
1459 Mai 4, Mailand. Nr. 5918

Francesco Sforza, Hz. von Mailand, an Sceva da Curte. Er zeigt sich zufrieden, dass NvK das 
Fehlverhalten seines Sekretärs Giovanni Andrea Bussi im Streit um die Abtei Sezzadio eingeräumt 
habe. Er werde Bussi vorerst keine Benefizien gewähren. Sceva solle mit NvK jetzt nur mehr positiv 
(bone parole) kommunizieren. Er bedankt sich für die Weiterleitung von Nachrichten über den 
Kaiser und die deutschen Fürsten, die er von NvK erhalten habe, und lobt seine Amtsführung.

Entwurf: M, StA, Carteggio Sforzesco, Potenze estere, Roma, scat. , sub dato. 
Teildruck: Meuthen, Die letzten Jahre f. Nr. XXIX.
Erw.: Meuthen, Die letzten Jahre ; M. Miglio, in: DBI  () -, hier ; Miglio, Prefazioni XXIII (mit 

Auszug).

Er bestätigt den Erhalt der Briefe vom . und . April .1) Bezüglich seiner Intervention bei NvK im Streit um die 
Abtei von Sezzadio 2) antwortet er : Dicemo che’l ne piace che sua sria habia inteso el tutto et che’l habii 
cognosciuto l’errore et insolentia de coluy, che siamo certi li po essere stato caro per più respecti. Al fatto 
de provederli de altri beneficii in loco de questa abbatia, dicemo ch’el ha bisogno de altra correctione che 
de darli beneficii, et così gli lo facemo vedere se l’accadrà. Ma con sua sria non monstrarete altro senon 
bone parole et generale in questa materia secundo che vi parirà conveniente, sua rma paternità sia rimasta 
ben chiara et satisfacta circa l’altre sue cose. El ne piace et ve ne commendiamo et così continuarete in 
tenercelo amico et benevolo et offrirceli secundo che vi parirà meglio et avisarne de le accorrentie.

Alla parte dele cose vi ha dicto esso rmo cardinale circa li facti dela mtà del imperatore et quelli altri sri et 
baroni alamani in lo facto de la dieta, el ne piace havere inteso quanto ne scrivete et così sentendo altro, 
haremo caro essere avisati.

Appresso el ne piace grandemente che quella alma cità sii in bona tranquillità et quiete et che vi 
governate saviamente et virilmente.3) Er erklärt seine Zufriedenheit mit der Sicherheitspolitik Scevas in Rom und 
sichert seine Unterstützung zu. Er zeigt sich weiterhin zufrieden mit dem Verhalten Scevas im Fall des Antonello 
Scaglione4), in dem er umgehend dem Herzog sowie Antonio da Trezo5) und Ottone del Carretto geschrieben habe.6) 
Aus Scevas Schreiben und durch den Bericht des Antonio Guidobono7) sei er über den Wunsch Scevas unterrichtet, 
nach Hause zurückzukehren. Er, der Herzog, werde die Sache in Mantua <beim Papst> vorbringen.

1) Die Daten sind entweder fehlerhaft oder beziehen sich auf nicht erhaltene Briefe. Vgl. vor Nr.  zuletzt das 
Schreiben Scevas vom . April ; s.o. Nr. .

2) Streit des Giovanni Andrea Bussi mit dem vom Mailänder Herzog protegierten Giovanni da Fermo um die Abtei S. 
Giustina bei Sezzadio; s.o. Nr.  ( Februar ),  ( März ),  ( März ).

3) Vgl. die Nachrichten über Kritik an der Amtsführung Scevas als Senator von Rom; s.o. Nr.  ( Mai ).
4) Antonello Scaglione di Averso, Gesandter des Hz. Jean d’Anjou; s. Nunziante, I primi anni , ; Cerioni, 

Diplomazia sforzesca I f.; Lazzarini, Carteggio degli oratori I  Anm. , f. Nr. , f. Nr. ; Farenga, 
Rivolta di Tiburzio .

5) Antonio da Trezzo († ), - Mailänder Dauergesandter in Neapel. Vgl. N. Raponi, in: DBI  () 
-; Cerioni, diplomazia sforzesca I f.; Senatore, Dispacci sforzeschi II  s.v.

6) Es ging um eine Verschwörung gegen Kg. Ferrante von Neapel, die in Rom aufgedeckt wurde. Zum Fall s.u. Nr. 
.

7) Antonio Guidobono, Sekretär des Mailänder Consiglio segreto; s. Santoro, Uffici ; Margaroli, Diplomazia  s.v.; 
Leverotti, Diplomazia -; Senatore, Dispacci sforzeschi II  s.v.
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